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Συνοπτικός 
τίτλος. 

Ερμηνεία. 

Ό περί της Τελωνειακής Συμβάσεως διά την Προσωρινην Εισαγωγην 
Παιδαγωγ ικού ΎλικοΟ (Κυρωτικός) Νόμος του 1973 εκδίδεται δια δημοσιεύ­

σεως εις τήν έπίσημον εφημερίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας συμφωνως τω 
"Αρθρω 52 τοΰ Σ υ ν τ ά γ μ α τ ο ς . 

'Αριθμός 74 τοΰ 1973 

ΝΟΜΟΣ ΚΥΡΩΝ ΤΗΝ ΤΕΛΩΝΕ1ΑΚΗΝ ΣΥΜΒΑΣ1Ν Δ Ι Α ΤΗΝ 
Π Ρ Ο Σ Ω Ρ Ι Ν Η Ν Ε Ι Σ Α Γ Ω Γ Η Ν ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΟΥ ΥΛΙΚΟΥ 

Ή Βουλή τών Αντιπροσώπων ψηφίζει ώς ακολούθως : 

1 Ό παρών Νόμος θα άναφέρηται ώς δ περί τής Τελωνειακής 
Συμβάσεως δια την Προσωρινην Εισαγωγην Παιδαγωγ ικού Υλικού 
(Κυρωτικός) Νόμος τοΰ 1973. 

2. Έ ν τω παρόντι Νόμω, έκτος έάν έκ τοΰ κειμένου προκύπτη διά­

φορος έννοια— 
«Διευθυντής» σημαίνει τον Διευθυντήν τοΰ Τμήματος Τελωνείων 

τοΰ 'Υπουργείου Οικονομικών. 
«Σύμβασις» σημαίνει τήν Σύμβασιν διά τήν Προσωρινην ΕΊσα­

ν ω ν ή ν Παιδαγωγ ικού ΎλικοΟ, τής οποίας το κείμενον έν τω α γ ­

γ λ ι κ ώ πρωτοτυπώ εκτίθεται εις το Πρώτον Μέρος του Πινακος 
και έν μεταφράσει εις τήν έλληνικήν εις το Δεύτερον Μέρος του 
Πίνακος : , 
Νοείται δτι έν περιπτώσει αντιθέσεως μεταξύ των δυο κείμενων 

υπερισχύει τό εις τό Πρώτον Μέρος τοΰ Πίνακος έκτιθεμενον κείμε­

νον. 
3 Ή Σύμβασις , τήν οποίαν ή Κυπριακή Δημοκρατία υπέγραψε 

τήν '4ην ' Ιουνίου 1971, δυνάμει τής ύπ ά ρ ΐ θμόν 10.141_καί ημερομη­

νίαν 10 Δεκεμβρίου 1970, 'Αποφάσεως τοΰ Υπουργ ικού Συμβουλίου, 
διά τοΰ παρόντος Νόμου κυροΰται. 

4 Τό Ύπουργικόν Συμβούλιον δύναται, δι' έγγραφου υπογραφό­
μενου κατ ' έντολήν αύτοΰ υπό τοΰ Γραμματέως τοΰ Υπουργ ικού 
Συμβουλίου, νά έγκρίνη οιονδήποτε δημόσιον η ιδιωτικόν ίδρυμα 
μορφώσεως ή επαγγελματ ικής εκπαιδεύσεως, προς τον σκοπον της 
ύπ' αυτοΟ πα ρα λαβής π α ι δ α γ ω γ ι κ ο ΰ ύλικου εισαγωμένου προσωρι­
νώς ύπό τους έν τή Συμβάσε ι προβλεπόμενους δρους. 

5 Ό Διευθυντής είναι έμπεπιστευμένος τά τής εφαρμογής της 
Συμβάσεως , χορηγε ίτα ι δέ αύτώ ή έν τοις "Αρθροις 6 και 9 της 
Σ υ μ β ά σ ε ω ς αναφερομένη διακριτική εξουσία. 

Πίνα ξ,. 

Κύρωσις 
Συμβάσεως. 

"Εγκρισίς 
ιδρυμάτων. 

'Εφαρμογή 
τής Συμβά­
σεως. 
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ΠΙΝΑ Ξ 
("Αρθρον 2) 

ΠΡΩΤΟΝ ΜΕΡΟΣ 
CUSTOMS CONVENTION 

on the temporary importation of pedagogic material 
PREAMBLE 

u i « J ^ ^ S ^ £ G r l A R T ^ t 0 t h e P f e s e n t Convention, established 
Tlnif/n Μα?.uspi<** o f t h e Customs Co­operation Council in consultation with the 
United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization (UNESCO) 
of SZnSld?Tmg thc. «"Port** contribution made by the international circulation 
w h f c S e T s s e ^ T f o u n d ^ ?"**»«* o f «iuci ion and voca t ion Train ng wnicn are essential foundations for economic and social progress, 
t „ Convinced that the adoption of general facilities for the temporary dutv­and 
£ end, imP ° " ° f P e d a g ° g i C m a t e r k l C a n m a k e a n effectiveTntribution to 

Have agreed as follows : 
CHAPTER I 

Definitions 
Article 1 

For the purposes of this Convention : 
M ΐ?,,!61"? " p e d a 8 ° ! i c material" means any material used for purposes of 

education or vocational training, and especially the models, instruments 
f £ P a n a r · m a c h i n e * anud **«*«»*« therefor shown in the non­limitative 
list in the Annex to this Convention ; 

(b) the term "import duties and taxes "'means Customs duties and all 
other duties, taxes fees or other charges which are collected on or in 

™ T t l 0 n ™ t h *? W * * 0 " o f g ^ d s , but not including fees and 
renSf α Γ 6 m a m O U n t t 0 t h e a P P r o x i m a t e co«t of services 

<C) ϊ ^ ΐ ϋ Λ " t e mP°, r a ry admission " means temporary importation free of 
2 £ ΐ ΐ * a n d Tf* a n d free ° f i m p ° r t Prohibitions and restrictions, supject to re-exportation; 

(d) the term " approved institutions " means public or private educational 
or vocational training institutions whose aims are essential!? Ξ 
profit making and which have been approved by the .^oSoeten 
authorities of the importing country for The %&* of S 
pedagogic material on temporary admission ; g 

(e) the term " ratification " means ratification, acceptance or approval ■ 
(f) the, term ' the Council'' means the Organization set up by the Con-

S ' S n S K L ? i9?oustoms Co-operation Coooca·done at B—ls 

CHAPTER II 
Scope 

Article 2 
Each Contracting Party undertakes to grant temporary admission to : 

(a) Pedagogic material which is to be used within its territory solely for 
purposes of education or vocational training; 

(b) spare parts for pedagogic material which has'been granted temporary 
^ S u f i " ^ f P ^ ^ P h Μ of this Article, and fools 8 S 
materia maintenance, checking, gauging or repair of ml 
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Article 3 
Temporary admission of the pedagogic material, spare parts and tools may 

be made subject to the following conditions : 
(a) that they are imported by approved institutions and used under their 

control and responsibility; 
(b) that they are used for non­commercial purposes within the country of 

importation ; 
(c) that they are imported in reasonable quantities having regard to the 

purpose of the importation ; 
(d) that they are capable of identification on re­exportation ; 
(e) that while they are in the country of importation they remain in the 

ownership of a natural person resident abroad or legal person 
established abroad. 

Article 4 
Each Contracting Party may suspend, in whole or in part, the undertakings 

given under this Convention where— 
(a) goods of equivalent pedagogic value to the pedagogic material whose 

temporary admission is sought, or 
(b) spare parts which can be used in place of those whose temporary 

admission is sought, 
are produced and available in the country of importation. 

CHAPTER III 
Special provisions 

Article 5 
Each Contracting Party undertakes wherever it deems it possible not to 

require security for the amount of import duties and taxes, but to be satisfied 
with a written undertaking. Such undertaking may be required for each import­
ation or on a general basis for a specified period or, where applicable, for the 
period of approval of the institution. 

Article 6 
1 Pedagogic material granted temporary admission shall be re­exported within 

six months from the date of importation. However, the Customs authorities of 
the country of temporary importation may require re­exportation within a shorter 
period considered sufficient to achieve the object of temporary importation. 

2. For valid reasons, the Customs authorities may either grant a longer period 
or extend the initial period. 

3 When all or part of the pedagogic material granted temporary admission 
cannot bo re­exported as a result of a seizure, other than a seizure made at the 
suit of private persons, the requirement of re­exportation shall be suspended for 
the duration of the seizure. 

Article 7 
Pedagogic material granted temporary admission may he re­exported in one 

or several consignments, through any Customs office open for such operations, and 
not necessarily through the Customs office of importation. 

Article 8 
Pedagogic inaterial granted teepotary admission may be disposed of otherwise 

than by re­exportation, and in particular may be taken into .home use, subject to 
compfcaace with the conditions and formalities laid down by the laws and 
regulations of the country of temporary importation. 
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Article 9 
Notwithstanding the requirement of re­exportation laid down by this Con­

vention, the re­exportation of all or part of pedagogic material badly damaged 
in duly authenticated accidents shall not be required! provided that it is : 

(a) subjected to the import duties and taxes to which it is liable; or 
(b) abandoned free of all expence to the Exchequer of the country into 

which it was temporarily imported ; or 
(c) destroyed, under official supervision, without expense to the Exchequer 

ot the country into which it was temporarily imported ; 
as the Customs authorities may require. 

Article 10 
The provisions laid down in Article 9 above shall also apply to parts which 

have been replaced as a result of repairs or alterations undergone by the pedagogic 
material while in the country of temporary importation. 8 

Article 11 
The provisions of Articles 6, 7, 8 and 9 shall also apply to the spare parts 

and tools referred to in Article 2. F μ 

CHAPTER IV 
Miscellaneous provisions 

Article 12 
1. Each Contracting Party shall reduce to a minimum the Customs formalities 

required in connection with the facilities provided for in this Convention All 
regulations concerning such formalities shall be promptly published. 

2 Customs examination and clearance on the importation, and re­exportation 
ot pedagogic material, spare parts and tools, shall, whenever possible and 
appropriate, be effected at the place of use of the material. 

Article 13 
The provisions of this Convention set out the minimum facilities to be 

accorded. They do not prevent the application of greater facilities which certain 
Contracting Parties grant or may grant in future by unilateral provisions or bv 
virtue of bilateral or multilateral agreements. 

Article 14 
For the purpose of this Convention, the territories of Contracting Parties which 

torm a Customs or economic union may be taken to be a single territory. 

Article 15 
The provisions of this Convention shall not preclude the application of 

prohibitions or restrictions imposed under national laws and regulations on grounds 
of public morality or order, public security, public hygiene or health or relating to 
the protection of patents and trade marks. g 

Article 16 
Any breach of the provisions of this Convention, any substitution, false 

declaration or act having the effect of causing a person (natural or legallor material 
improperly to benefit from the facilities provided for in this Convention, may­
render the offender liable in the country where the offence was committed to the 
penalties prescribed by the laws and regulations of that country and to payment of 
any import duties and taxes chargeable. **y 
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CHAPTER V 
Final clauses 

Article 17 
1. Any State Member of the Council and any State Member of the United 

Nations or its specialised agencies may become a Contracting Party to this 
Convention : 

(a) by signing it without reservation of ratification ; 
(b) by depositing an instrument of ratification after signing it subject to 

ratification ; or 
(c) by acceding to it. 

2. This Convention shall be open until 30th June 1971, for signature at the 
Headquarters of the Council in Brussels, by the States referred to in paragraph 1 
of this Article. Thereafter, it shall be open for their accession. 

3. Any State, not being a Member of the Organizations referred to in para­
graph 1 of this Article, to which an invitation to that effect has been addressed 
by the Secretary General of the Council at the request of the Contracting Parties, 
may become a Contracting Party to this Convention by acceding thereto after its 
entry into force. 

4. The instruments of ratification or accession shall be deposited with the 
Secretary General of the Council. 

Article 18 
1. This Convention shall enter into force three months after five of the States 

referred to in paragraph 1 of Article 17 thereof have signed it without reservation 
of ratification or have deposited their instruments of ratification or accession. 

2. For any State signing without reservation of ratification, ratifying or acceding 
to this Convention after five States have signed it without reservation of ratification 
or have deposited their instruments of ratification or accession, this Convention 
shall enter into force three months after the said State has signed without reservation 
of ratification or deposited its instruments of ratification or accession. 

Article 19 
1. Any State may, at the time of signing this Convention without reservation 

of ratification, or of depositing its instruments of ratification or accession or at any 
time thereafter, declare by notification given to the Secretary General of the 
Council that this Convention shall extend to all or any of the territories for 
whose international relations it is responsible or for which it assumes international 
responsibility. Such notification shall take effect three months after the date of 
the receipt thereof by the Secretary General of the Council provided, however, 
that the Convention shall not apply to the territories named in the notification 
before the Convention has entered into force for the State concerned. 

2. Any State which has made a notification under paragraph 1 of this Article 
extending this Convention to any territory for whose international relations it is 
responsible or for which it assumes international responsibility may notify the 
Secretary General of the Council, in accordance with the provisions of Article 
21 of this Convention, that the territory in question will no longer apply the 
Convention. 

Article 20 
No reservation to this Convention shall be permitted. 

Article 21 
1. This Convention is of unlimited duration. However, any Contracting 

Party may denounce it at any time after the date of its entry into force under 
Article 18 thereof. 


